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Randonnées et balades 
Dans les Alpes vaudoises 
Village de tipis 
Buvette 
Balades en calèche, traîneau 
Skijöring 
 
1862 Les Mosses 
Tél. 079 342 30 51 

-  Cours de brevet de cavalier randonneur 
   et ATE 
-  Randonnées à cheval dans les Aples 
-  Tour du Valais 
-  Tour du Mont-Blanc 
-  Stages de formation et camps de vacances 
-  Sortie d’un week-end pour groupes 
-  Gîte équestre et marché paysan à la ferme 

Roger Vuissoz—1950 Sion 
Tél. 0041 27 203 13 13 - Mobile 079 628 06 57 - www.ranch.ch - info@maragnene.ch 

Auberge - Parc à bisons - Gîte équestre  
Dortoirs Bison Ranch 

 
Les Colisses du Bas 
2534 Les Prés d’Orvin 
Tél. 032 322 00 24 - www.bisonranch.ch - www.forestjump.ch 
E-mail : info@bisonranch.ch 
Le ranch est ouvert du vendredi au dimanche soir, les jours 
fériés, tous les jours pendant un mois aux vacances d’été. 
Fermeture annuelle : Noël + mars-avril 

- Formation pour les brevets de cavalier randonneur et 
randonneur TREC 

- Formation pour le brevet d’Accompagnateur en Touris-
me Equestre (ATE) 

- Approche éthologique du cheval 
- Cours sur cheval mécanique, frère de « Persival » 
- Manipulation des chevaux, cours de longe basés sur la 

communication corporelle 
- Cours d’équitation 
- Cours de TREC 
- Stage pour adolescents et adultes 
- Randonnées selon demande 

Rando Equi-Libre  
 

1271 Givrins  
Tél: 022 369 17 44 ou 
 076 533 46 19 

randocheval@freesurf.ch 
www.shankavero.skyblog.com 

  
Véronique Baumgartner  
formatrice et juge agrée 

par l'ASRE, la FSSE et la FITE 



Le Comité - Der Vorstand 
Administration 
Association Suisse des 
Randonneurs Equestres 
Route de Lamboing 46, 2517 Diesse 
CCP 12-4726-3 
 
Présidente - Präsidentin 
Anne-Lise Lecomte 
Route de Lamboing 15, 2517 Diesse 
032 322 00 24 - 079 684 61 62 
e-mail : presidente@asre.ch 
 
Vice-présidente - Vize-Präsidentin 
Claire Meyer 
Haut-du-Village 28, 2353 Les Pommerats 
032 951 30 42  
e-mail : vice-presidente@asre.ch 
 
Caissière - Kassiererin 
Castora Bovon 
Route de Morges 16, 1162 Saint-Prex 
021 806 22 56 - 079 778 00 31 
e-mail : caisse@asre.ch 
 
Secrétaire - Sekretärin 
Félicie Grossenbacher 
Place du Vingt-Trois Juin 31 
2875 Montfaucon 
079 507 25 43 
e-mail : secretariat@asre.ch 
 
Les délégués cantonaux 
Die Kantonsdelegierten 
Fribourg - Freiburg 
Attelage - Gespanne 
Michel Cruchon 
Le Corral 
1616 Attalens 
079 350 53 52 
e-mail : delegue-fribourg@asre.ch 
 
Genève - Genf 
Régine Kummer 
Av. A.M. Mirany 13 
1225 Chêne-Bourg 
022 349 80 03 
e-mail : delegue-geneve@asre.ch 
 
Valais - Wallis 
Roger Vuissoz 
Route d’Hérens 
1950 Sion 
027 203 13 13 
e-mail : delegue-valais@asre.ch 

Vaud - Waadt 
Véronique Baumgartner 
1271 Givrins 
022 369 17 44 
e-mail : delegue-vaud@asre.ch 
 
Les Commissions 
Die Kommissionen 
Informatique - Informatik 
Thierry Rätzer 
Av. Petit-Chasseur 64 
1950 Sion 
079 220 37 47 
e-mail : informatique@asre.ch 
 
Randonnée - Wanderreiten 
Déléguée Neuchâtel 
Delegierte Neuenburg 
Laurence Schaffner 
Le Château 13, 2028 Vaumarcus 
078 812 65 71 
e-mail : delegue-neuchatel@asre.ch 
             res@asre.ch 
             rando@asre.ch 
 
Technique et Formation 
Technik und Ausbildung 
Joseph Ceralli 
1313 Ferreyres 
021 866 64 75 - 079 224 82 62 
e-mail : formation@asre.ch 
 
TREC 
Florence Buffat 
1355 Sergey 
024 441 04 88 - 079 434 16 13 
e-mail : trec@asre.ch 
 
 
Le Randonneur - Der Wanderreiter 
Rédactrice - Redaktion 
Déléguée du Jura et du Jura bernois 
Delegierte des Juras  
& des Berner Juras  
Claire Meyer 
Haut-du-Village 28, 2353 Les Pommerats 
032 951 30 42  
e-mail : lerandonneur@asre.ch 
            delegue-jura@asre.ch 
            delegue-jura-bernois@asre.ch 
 
 



« Le Randonneur » :    6 parutions par an / Tirage : 550 exemplaires 
« Der Wanderreiter » : 6 Ausgaben pro Jahr / Auflag : 550 Exemplare 
Les dates de réception des articles et annonces, puis de parution des bulletins ont été 
fixées comme suit : 
Es gelten folgende Daten als Redaktionsschluss für redaktionelle  Beiträge und Anzei-
gen: 

N° 6/2009 
Nr. 6/2009 

Délai de réception : 15 novembre 
Parution :  décembre 

Redaktionsschluss : 15. Novem-
ber 
Ausgabe : Dezember 

N° 1/2010 
Nr. 1/2010 

Délai de réception : 15 janvier 
Parution :  février 

Redaktionsschluss : 15. Januar 
Ausgabe : Februar 

N° 2/2010 
Nr. 2/2010 

Délai de réception : 15 mars 
Parution :  avril 

Redaktionsschluss : 15. März 
Ausgabe : April 

N° 3/2010 
Nr. 3/2010 

Délai de réception : 15 mai 
Parution :  juin 

Redaktionsschluss : 15. Mai 
Ausgabe : Juni 

SOMMAIRE 
INHALT 

Pages 
Seiten  

SOMMAIRE 
INHALT 

Pages 
Seiten  

Programme 2009 
Programm 2009 

4-8 Championnat Suisse de TREC 
2009, Mauraz & Romanel-sur-
Morges 
TREC Schweizermeistershcaften 
2009, Mauraz und Romanel-sur-
Morges 

19-21 

Adresses & Renseignements 
Adressen & Informationen 

9 Instructions pour le nettoyage du 
fourreau 
Einleitung zur Reinigung des 
« Futterals » 

22-26 

Randonnée d’examen ATE 
Wanderritt für das Brevet ATE 
 

10-16   
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Programme 2009   -   Programm 2009  
 
Les inscriptions aux manifestations et cours proposés dans le programme ne paraissent 
pas forcément dans le bulletin. Renseignez-vous auprès des organisateurs lorsque vous 
êtes intéressé et/ou consultez notre site www.asre.ch.  
Anmeldungen an Vorführungen und Kursen sind nicht zwingend im Wanderreiter  veröf-
fentlicht. Erkundigen Sie sich deshalb direkt bei den Organisatoren oder besuchen Sie 
unsere Internetseite www.asre.ch. 

OCTOBRE - OKTOBER 

3 
 
3. 

Brevet de cavalier randonneur - TREC : Cours d’équitation pratique (PTV & 
MA), org. Centre Equestre de Diesse 
Wanderreiter- und  TREC- Brevet : Praktischer Reitkurs (Geländeritte/PTV & 
Rittigkeitsprüfung/MA), org. Reitzentrum Diesse 

3-17 
3.-17. 

Brevet de cavalier randonneur - TREC, org. Ranch des Maragnènes 
Wanderreiter- und  TREC- Brevet , org. Ranch des Maragnènes 

3-4 
3.-4. 

Randonnée  dans la Vallée de Münster, org. San Jon 
2-Tagestrekking ins Münstertal, org. San Jon 

3-4 
3.-4. 

Week-end au Pied du Jura, avec nuit en yourte, org. Ecurie Tell une Fleur 
Wochenende am Fuss des Juras mit Uebernachtung in einer  Jurthe, org. 
Ecurie Tell une Fleur 

4 
4. 

Sortie de pleine lune, visite des Pierres de Burtigny, org. Tamara Pidoux 
Vollmondritt, Besuch der Steinen von Burtigny, org. Tamara Pidoux 

6-11 
6.-11. 

Randonnée « détente & culture », org. Centre Equestre de Diesse 
Wanderritt « Ruhe & Kultur », org. Reitzentrum Diesse 

8-11 
8.-11. 

4 jours à la découverte des crêtes du Jura, org. Ecurie Tell une Fleur 
4-Tage auf Entdeckungsrundgang der Bergrücken des Juras, org. Ecurie Tell 
une Fleur 

10-12 
10.-12. 

Randonnée dans la Vallée de Münster et le Val Mora, org. San Jon 
3-Tagestrekking ins Münstertal und Val Mora, org. San Jon 

17-18 
17.-18. 

Randonnée dans le Val Sinestra/Zuort, org. San Jon 
2-Tagestrekking  Val Sinestra/Zuort, org. San Jon 

20 
 
20. 

Brevet de cavalier randonneur - TREC :  connaissances générales, alimenta-
tion, soins, org. Centre Equestre de Diesse 
Wanderreiter- und  TREC- Brevet :  Fütterung, Haltung, Pflege, usw…,  org. 
Reitzentrum Diesse 

21 
 
21. 

Brevet de cavalier randonneur - TREC :  harnachement, nœuds, bourellerie, 
org. Centre Equestre de Diesse 
Wanderreiter- und  TREC- Brevet :  Sättel, Gebisse, Packungen, usw…, org. 
Reitzentrum Diesse 



 
 
 

 

OCTOBRE - OKTOBER 

24-25 
 
24.-25. 

Brevet de cavalier randonneur - TREC :  randonnée et examen pratique, org. 
Centre Equestre de Diesse 
Wanderreiter- und  TREC- Brevet :  Zweitägiger Wanderritt, praktische Prü-
fung, org. Reitzentrum Diesse 

31 
31. 

Course d’endurance à Rünenberg, org. Roger Maurer 
Distanzritt in Rünenberg, org. Roger Maurer 

T.R.E.C.   A.S.R.E/SVWR   2009  
Les formulaires d’inscription aux TRECs et cours proposés ci-dessous ne pa-
raissent pas forcément dans le bulletin. Renseignez-vous auprès des organisa-
teurs lorsque vous êtes intéressé et/ou consultez notre site www.asre.ch. 
 
Die Anmeldeformulare für TREC sind nicht zwingend im Wanderreiter veröffen-
tlicht. Erkundigen Sie sich deshalb direkt bei den Organisatoren oder besuchen 
Sie unsere Internetseite www.asre.ch. 

OCTOBRE - OKTOBER  

3 
3. 

TREC de la Vallée de Joux (VD), séries 1 et 2, org. famille  Meylan 
TREC von der Vallée de Joux (VD), Serien 1 et 2, org. famille  Meylan 

3 
3. 

Initiation au TREC, cours 3:  cours PTV - MA, pratique et théorie, org. Cen-
tre Equestre de Diesse 
TREC Einführung, Kurs 3 :  PTV und MA Kurse, Praktisch und Theorie, org. 
Reitzentrum Diesse 

14 
14. 

Initiation au TREC, cours 2: cours de topographie « Azimuts & coordon-
nées », org. Centre Equestre de Diesse 
TREC Einführung, Kurs 2 : Topografiekurs « Kompass und Koordinaten », 
org. Reitzentrum Diesse 

*********************** 

*********************** 



Centre équestre de Diesse 
Rte de Lamboing 15 

2517 Diesse 
079 684 61 62 

info@centre-equestre-diesse.ch 
www.centre-equestre-diesse.ch  

 
Brevet de cavalier randonneur - TREC 
Wanderreiter– und TREC– Brevet 
 

 
Conditions d’admission au brevet : 
- Etre âgé au minimum de 15 ans 
- Avoir un brevet de cavalier (classique ou western), une licence de saut ou de 

dressage FSSE 
- Etre membre de l’ASRE (Association Suisse des Randonneurs Equestres; 

possibilité d’adhérer lors du premier cours, cotisation : CHF 60.-/an) 
- Etre titulaire d’une assurance RC, d’une assurance accident et, pour les cava-

liers louant un cheval au centre équestre, d’une complémentaire pour che-
vaux loués ou empruntés. 

23 septembre 
23. September 

20h00 
20.00 

Cours de topographie (théorie) 
Topografiekurs 

30 septembre 
 
30. September 

20h00 
 
20.00 

Cours de maréchalerie (théorie + prati-
que sur un cheval du centre) 
Hufbeschlagskurs 

3 octobre 
 
 
 
 
3. Oktober 

10h00 
 
 
 
 
10.00 

Cours d’équitation pratique PTV + MA 
(prendre son cheval). Possibilité de 
manger au centre équestre à midi, 
CHF 15.– sur inscription, sinon appor-
ter son pique-nique. 
Praktischer Reitkurs : 
- Geländeritte (PTV) 
- Rittigkeitsprüfung (MA) 

20 octobre 
 
20. Oktober 

20h00 
 
20.00 

Connaissances générales, alimenta-
tion, soins 
Fütterung, Haltung, Pflege, usw... 

21 octobre 
21. Oktober 

20h00 
20.00 

Harnachement, nœuds, bourellerie 
Sättel, Gebisse, Packungen, usw... 

24-25 octobre 
24.-25. Oktober 

 Randonnée et examen pratique 
Zweitagiger Wanderritt, praktische 
Prüfung 

Lieu et date à définir 
Ort und Datum  werden noch 
festgelegt 

 Examen théorique 
Theoritische Prüfung 



Les cours auront lieu au Centre équestre de Diesse. Depuis le centre du village, 
prendre la direction de Lamboing: le centre équestre se trouve sur votre gauche 
à 150m le long de la route principale. 
 
Bedingungen für die Zulassung zum Brevet : 
- Mindestalter : 15. Jahre (Geburtsdatum) 
- Im Besitze des Brevet Klassisch, bsw. Western oder der Lizens Springen o 

Dressur des SVPS 
- Mitglied des SVWR (Schweizerischer Verband für Wanderreiter) sein. Die 

Mitgliedschaft kann am Anfang des Kurses erworben werden : CHF 60.-/Jahr 
- Inhaber einer Haftpflichtversicherung sein und wenn ein Reiter ein Pferd mie-

tet, auch eine ergänzende Versicherung für Pferdemietung haben. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Initiation au TREC / TREC Einführung  
 

Prix / Preis :  CHF 30.– par cours de topographie / pro Topografiekurs 
    CHF 80.– cours PTV - MA / PTV und MA Kurse 
 

Cours 1 
Kurs 1 

23 septembre 
23. September 

20h00-22h00 
20.00-22.00 

Cours de topographie (débutant) 
Topografiekurs (Anfänger) 

Cours 2 
 
Kurs 2 

14 octobre 
 
14. Oktober 

14h00-16h00 
 
14.00-16.00 

Cours de topographie « azimuts & 
coordonnées » 
Topografiekurs  « Kompass und 
Koordinaten  » 

Cours 3 
Kurs 3 

3 octobre 
3. Oktober 

10h00-16h00 
10.00-16.00 

Cours PTV - MA, pratique et théorie 
PTV und MA Kurse, Praktisch und 
Theorie 



 
 

Accompagnateur en Tourisme Equestre 
ATE 2009 

Wanderrittbegleiter 
 
Une nouvelle saison de formation pour le Brevet d’Accompagnateur en Tourisme Eques-
tre commence. Vous trouverez tous les détails des conditions de participation sous 
www.maragnene.ch/formation ou auprès de : Roger Vuissoz, Ranch des Maragnènes, 
Route d’Hérens, 1950 Sion, tél 079 628 06 57. 
Ein neues Ausbildungsjahr zum Erhalt des Brevet als Wanderrittbegleiter be-
ginnt. Sie finden dazu alle genaueren Auskünfte auf der Internetseite 
www.maragnene.ch/formation oder bei : Roger Vuissoz, Ranch des Maragnènes, 
Route d’Hérens, 1950 Sion, tél 079 628 06 57. 
 

Topographie 
Topographie 

21 mars 
21. März 

org. Le Corral d’Attalens, Atta-
lens  (FR) 

Connaissances générales 
Allgemeines Wissen 

28 mars 
28. März 

org. Le Corral d’Attalens, Atta-
lens (FR) 

Cours de maréchalerie 
Hufschmiedekurs 

4 avril 
4. April 

org. Ranch des Maragnènes, 
Sion (VS) 

Secours équins 
Erste Hilfe bei Pferden 

5 avril 
5. April 

org. Ranch des Maragnènes, 
Sion (VS) 

Cours de bourrellerie 
Sattlereikurs 

3 mai 
3. Mai 

org. Rando Equi-Libre, Givrins 
(VD) 

Equipements et bâtage 
Ausrüstung und Bepackung 

14 juin 
14. Juni 

org. Rando Equi-Libre, Givrins 
(VD) 

Ethologie 
Ethologie 

21 juin 
21 Juni 

org. Rando Equi-Libre, Givrins 
(VD) 

Journée d’entraînement à cheval 
Trainingstag zu Pferd 

brevet de secourisme 
Erste Hilfe Kurs 

Examen pratique, équestre & théorique 
Praktische-, Reit– und Theorieprüfung 

 
Lieu et date à définir 

 
 

Ort und Datum noch offen 



ADRESSES DES ORGANISATEURS 
OU RENSEIGNEMENTS 

ADRESSEN & INFORMATIONEN 
 

Il est possible que les bulletins d’inscription pour certaines manifestations ne paraissent 
pas dans Le Randonneur. N’hésitez pas à contacter directement les organisateurs en 
temps utile! 
Möglichenweise sind nicht alle Ausschreibungen im Wanderreiter erfasst. Zörgen Sie 
nicht, sich direkt bei den Organiesierenden zu erkundigen! 

Centre Equesrte de Diesse 
Reitzentrum Diesse 

Anne-Lise Lecomte 
Rte de Lamboing 15 
2517 Diesse 

079 684 61 62 
info@centre-equestre-diesse.ch 

Le Corral d’Attalens Isabelle & Michel Cruchon 
1616 Attalens 

079 350 53 52 
lecorral@gmail.com 

Ecurie Tell une Fleur Sarah Tschiemer 
Pré-Gentil 
1186 Essertines-sur-Rolle 

079 641 87 31 
www.ecurietellunefleur.ch 

Men JUON San Jon 
Reitstall & Saloon 
7550 Scuol 

081 864 10 62 
www.sanjon.ch 
info@sanjon.ch 

Myriam MEYLAN 
et famille 

Route de France 39 
1348 Le Brassus 

078 919 44 66 

Ranch des Maragnènes Famille Roger Vuissoz 
Route d’Hérens 
1950 Sion 

027 203 13 13 
info@maragnene.ch 

Rando Equi-Libre Véronique Baumgartner 
1271 Givrins 

022 369 17 44 
randocheval@freesurf.ch 

Tamara Pidoux La Pinsabine 
1268 Begnins 

022 366 20 55 
079 271 59 36 

*********************** 
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CHAMPIONNAT SUISSE JUNIORS 
SCHWEIZERMEISTERSCHAFT DER JUNIOREN 
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CHAMPIONNAT SUISSE SENIORS�
SCHWEIZERMEISTERSCHAFT  

DER SENIOREN 
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Le Championnat Suisse, c’est tout d’abord beaucoup de préparations. Il faut penser à 
tout:  du PQ au POR, du DJ au PTV, de l’émincé qu’on mange toujours aux lasagnes 
qu’on n’a jamais goûtées… !  
Ceci dans la bonne humeur et toujours au galop sous la cravache dirigée d’une main de 
maître(sse) par Martine.  
Le jour « J », il suffit simplement de satisfaire tout le monde en gardant le sourire jusqu’à 
tard dans la nuit… ! 
Pour récompense à la fin de ce week-end ensoleillé, nous avons eu l’honneur de distri-
buer les prix au son de l’hymne national !! 
Nous en avions presque oublié la cravache quand, tout à coup, le mot « rangement » 
sonna à nos oreilles.  
C’était reparti ! « Tout à l’envers » nous dit la Cheffe, « et au trot » ! 
 
        Amicalement 
        Kim et Daïla 
 
Die Schweizermeisterschaft bedeutet zuerst einmal viel Vorbereitung. Es gilt an alles zu 
denken: Vom PQ, zum POR, vom DJ zum PTV, vom Geschnetzelten, welches man im-
mer isst zu den Lasagne, die man noch nie probiert hat…!  
All dies bei guter Stimmung, immer im Galopp unter der mit Meisterhand geführten Peit-
sche von Martine. 
Am Tag „T“, gilt es einfach alle zufrieden zu stellen und ein Lächeln bis spät in die Nacht 
hinein zu behalten…!  
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Als Dankeschön hatten wir am Ende dieses sonnigen Wochenendes die Ehre, die Preise 
beim Ertönen der Nationalhymne zu verteilen! Beinahe hätten wir die Peitsche verges-
sen, bis uns das Wort « Aufräumen » in den Ohren erklang.  
Und auf ging’s. „Alles in umgekehrter Richtung“, sagte uns die Cheffin, „und im Trab“! 
 
       Mit freundschaftlichem Gruss 
        Kim et Daïla 
 
 
Une pensée toute particulière pour toutes les personnes qui organisent des manifesta-
tions. Depuis cette organisation, quand je participe à un TREC, un rallye, etc… je sais 
tout le travail que cela demande. Je n’y pensais pas avant ! Merci !!! 
        Kim 
 
Ein spezieller Gedanken an all die Personen, welche solche Veranstaltungen organisie-
ren. Seit dieser Organisation weiss ich, wieviel Arbeit hinter einem TREC, einem Rallye 
etc. steckt. Ich war mir dessen zuvor nicht bewusst ! Herzlichen Dank !   
        Kim 
 

 
 

 
 

 
 
Cette expérience inoubliable m’a donné envie, dans l’avenir, d’organiser des TREC pour 
le plaisir de tenir à mon tour la cravache !       
        Daïla 
 
Diese unvergessliche Erfahrung hat mich auf den Geschmack gebracht, in Zukunft eben-
falls TREC’s zu organisieren. Einfach so aus der Vorfreude heraus, meinerseits die Peit-
sche in der Hand zu halten.       
        Daïla 
 
 
 
Bravo Martine pour une belle organisation. J’ai passé un beau week-end ensoleillé, merci 
de m'avoir prêté « Madame Folle » (Eole) pour me permettre de faire ce championnat où 
on a terminé à une très belle place.... C'est un week-end mémorable pour moi. 
Encore Bravo et encore merci pour ta chouette Eole! 
 
Yves  
 
Bravo Martine für diese tolle Organisation. Ich habe ein schönes, sonniges Wochenende 
verbracht. Vielen Dank für das Ausleihen von „Madame Folle »,  (Eole). So konnte ich an 
der Meisterschaft teilnehmen und wir haben einen sehr respektablen Platz belegt…. Ein 
Wochenende, an das ich mich erinnern werde.  
Nachmals Bravo und ein weiteres Dankeschön für deine tolle Eole !  
 
Yves  



Merci à Yves, seul cavalier du Championnat à avoir répondu à ma demande de 
faire un petit compte-rendu ! Martine 
 
Un grand merci à tous les bénévoles, à ma famille, à Quentin et un merci parti-
culier à Kim et Daïla, mes amours de tous les jours et de toujours ! 
         

Martine 
 

Ein grosses Dankeschön an alle freiwilligen Helfer, an meine Familie, an Quen-
tin und ein spezielles Dankeschön an Kim und Daïla, meine Lieblinge von jeher 
und für immer !         

Martine 
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1. Etappe 
Vergewissern Sie sich, dass weder ein allfälliger Freund, noch eine Freundin, weder ein 
betagter Nachbar noch kleine Kinder in Sichtweite sind. Obschon, wohlverstanden, diese 
bestimmt unangemeldet auftauchen werden, wenn Sie mitten in der Prozedur stecken. 
Halten Sie folglich eine passable Ausrede bereit.  
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2. Etappe 
Schneiden Sie sich die Fingernägel ganz kurz (vorausgesetzt, dass Sie sie nicht abkau-
en). Vereinigen Sie das Pferd, einen Gartenschlauch und Ihren Sinn für Humor (und da-
zu, idealeweise, Babywaschlotion und feine Gummihandschuhe).  
�
�
����?�
J
�����(� ��� 
�3���A��� �	�� ���	��� ,�����B� ����� ����� ���� ��� ��������� �
� ��	� ,�$�
�	

�
�	��	�� ���
��� ����� ��� ��	����� Z���������Z�� ����� 
�� �� ���� ����
������	
�� 	�����������
����� ��� �,����� #� ��� �������
� �Y����	���� �Y�	� 
�3��� "��� �	����� ������	���	
� ��� �Y����
���������	���������
���������		�����
��
3. Etappe 
Benutzen Sie den Gartenschlauch (oder einen feuchten Schwamm), um das „Futteral“ 
und dessen Bewohner nass zu machen. Also, machen Sie das auf eine zivilisierte Art und 
Weise, mit allen für das Pferd notwendigen Vorbeugemassnahmen. Es könnte sich vor 
dem Schlauch erschrecken, wenn dieser plötzlich eiskaltes Wasser in seine persönlichen 
Weichteile jagt. 
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Einleitung zur Reinigung  

des „Futterals“ �
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4. Etappe 
Dann stellen Sie Ihrem Pferd Frau Hand vor. Ich finde es beruhigender, wenn ich mich in 
die gleiche Richtung wie das Pferd halte, mit meiner Schulter und meiner Hüfte eng an 
den Schenkel und die Huft des Pferdes anliegend, um unverzüglich jegliche suspekte 
Bewegung zu spüren, kurz, jedenfalls so nahe am Pferd, dass mich dieses nicht wirklich 
schlagen kann. Das Pferd muss von einem Helfer, oder Ihrer freien Hand gehalten wer-
den, es darf nicht angebunden sein.  Es kann sein, dass es sich stark bewegen wird, da 
es voraussichtlich die Machenschaften von Frau Hand nicht sonderlich zu schätzen 
weiss. Aber keine Angst, wenn Sie geduldig sind und nach und nach vorgehen, und sie 
weiterhin fest ans Pferd gedrückt bleiben, wird es die Prozedur schliesslich akzeptieren. 
Vergessen Sie nicht, dass es einer Frau nicht würdig wäre, direkt nach den Genitalien 
Ihres Pferdes zu tasten. Geben Sie ihm ein Zeichen, was auf dem Tagesprogramm an-
steht. Legen Sie Ihre Hand auf seinen Bauch und gleiten Sie diese dann zurück bis Sie 
dann in die eigentlichen privaten Gefilde eindringen. Wenn Sie bei dieser Destination 
angelangen, schmieren Sie diese mit Körpermilch oder einem anderen milden Produkt 
Ihrer Wahl ein.  
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5. Etappe  
Falls der äussere Teil des „Futterals“ wirklich schmutzig sein sollte, so treffen Sie kleine 
Anhäufungen von Smegma an und auch feine Schichten von Smegma die gleichzeitig 
entfernt werden können. Entfernen Sie sie geduldig und feinfühlig. 
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6. Etappe 
Bis zu diesem Punkt sind Sie voraussichtlich erst in den äusseren Teil des „Futterals“ 
vorgedrungen. Wie Sie feststellen konnten, fehlte der Hauptteil bisher. Dies deshalb, weil 
er sich scheu in die Privatgemächer zurückgezogen hat. Folglich krempeln Sie die Ärmel 
zurück und machen Sie sich auf die Suche nach ihm.  
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7. Etappe 
Während Sie und Frau Hand in die Tiefen des „Futterals“ vordringen, werden Sie auf et-
was stossen, das sich wie eine Art Portal auf einen Vorhof öffnet. Immer aufmerksam auf 
die Reaktion des Pferdes, achten Sie darauf, dass es Sie in seinem Innern akzeptiert. Sie 
befinden sich nun im Geheimtempel des Hauptteiles. Er versteckt sich ganz hinten und 
tut so, als sei er nicht da. Sagen Sie ihm kurz hallo. Nein, präziser, legen Sie Ihre Finger 
darum: wenn sich das Pferd nicht entspannt, ist dies Ihre einzige und letzte Chance, das 
trockene Smegma, das dort an der Oberfläche des Hauptteiles festgeklebt ist, zu entfer-
nen. Also, erforschen Sie das Umfeld und entfernen Sie sanft jegliche Smegmakruste. 
Benutzen Sie, falls nötig, etwas mehr Wasser und Schmiere, um die festgeklebten Ver-
schmutzungen zu entfernen.  
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8. Etappe 
Wenn Frau Hand und der Hauptteil zur Genüge Bekanntschaft geschlossen haben, und 
das „Futteral“ aussen topsauber ist, bleibt Ihnen nur noch eine Aufgabe. Kontrollieren Sie, 
ob allenfalls die „Erbse“ entfernt werden muss. Die „Erbse“ ist eine Anhäufung von weis-
sem Smegma, in der Form einer Niere, die sich in einem kleinen Sack gleich beim Ein-
gang der Harnröhre befindet.  Nicht alle Pferde bilden eine « Erbse », aber nach meiner 
Erfahrung die meisten, auch wenn aussen keine Spur von Smegma zu erkennen ist. Al-
so, die Harnröhre eines Pferdes hat einen genügend grossen Durchmesser, so dass Sie 
ganz vorsichtig einen Ihrer schmalsten Finger einführen könne., Gehen Sie ca. 1.5cm 
hinein und tasten Sie ab, um etwas zu finden, was einer kleinen Erbse gleicht. Wenn Sie 
eine kleine „Erbse“ finden, überzeugen Sie diese sanft, mit ihrem Finger raus zu kom-
men. Die verlangt von Frau Hand und vom Pferd  etwas Geduld, aber das Pferd wird sich 
danach besser fühlen. Falls die „Erbse“ zu gross sein sollte – was nur sehr selten vor-
kommt – als dass Sie diese  mit dem Finger raus stossen könnten, dann machen Sie, 
was ich in der Not letzten Monat mit einem Fuchs gemacht habe. Umgeben Sie den äus-
seren Teil des TEILES mit Daumen und Zeigefinger und drücken Sie fest zu, um die 
„Erbse“ aus ihrem Versteck springen zu lassen. Zu meinem grossen Erstaunen hat mich 
der Fuchs für die Ungeheuerlichkeit nicht umgebracht und er hat deswegen auch keinen 
bleibenden Schaden davon getragen. Noch nie habe ich eine so grosse „Erbse“ gesehen.  
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9. Etappe 
Es bleibt Ihnen nur noch einen höflichen Abgang zu machen und den Ort sorgfältig zu 
spülen, um sich für die Freizügigkeit, die Sie sich erlaubt haben, zu entschuldigen. Ich 
denke ein Wasserschlauch wird meines Erachtens VIEL praktischer sein, als ein 
Schwamm und ein Kessel.  Versichern Sie sich, dass Sie den Schlauch wirklich in Rich-
tung Heiligen Tempel richten und begnügen Sie sich nicht mit dem äusseren Teil des 
„Futterals“. Es kann folglich zwingend sein, dass Sie dazu den Schlauch mit Ihren Fin-
gern umgeben und diesen dorthin persönlich geleiten. 
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10. Etappe 
Ta-da! Sie sind fertig ! Sagen Sie « Guter Junge » und geben Sie ihm viele Karotten. 
Schauen Sie, welche Grimassen er zieht, wenn er Ihre Hände riecht. Euh... hmm, viel-
leicht bleibt doch noch EINE Etappe...  
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11. Etappe 
Es ist sehr schwierig, diesen wunderbaren Geruch von Smegma, von Ihren Händen zu 
entfernen (sowie von den Nägeln, den Armen, dem Ellenbogen und überhaupt von allen 
Körperteilen, die damit in Berührung gekommen sind). Wenn Sie Handschuhe benutzt 
haben, finden Sie vielleicht für eine gewisse Zeit, dass Sie ein sehr „persönliches“ Parfüm 
haben. Folglich, wohl gemeinter Rat, reinigen Sie das „Futteral“ Ihres Pferdes nicht kurz 
vor einem Bewerbungsgespräch oder einem ersten Rendez-vous. Und natürlich, es bleibt 
das Finale….  
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12. Etappe 
Finden Sie einen Weg, all das, was Sie soeben gemacht haben, Ihrer Mutter (oder dem 
Sohn des Nachbarn, oder dem Angestellten der Elektrizitätwerke, der soeben aufge-
taucht ist, um den Zähler abzulesen… oder sonst einer Person, die mit offenem Mund 
dem ganzen Prozedere am Eingang des Stalls zugeschaut hat) zu erklären. Ein letztes 
Wort. Es ist von Vorteil, diese Reinigung regelmässig vorzunehmen. Es wird einfacher 
sein und verhindert auch das Risiko von Infektionen und von Schmerzen. Und einige 
Pferde werden, wie von Zauberhand, aufhören, in die Boxenwände zu schlagen.  
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In den letzten Jahren hat sich die Zahl von Pferdesportfreunden stets erhöht. Dies 
erfordert eine Interessenvertretung sowie Beratung der Wanderreiter, in Bereichen 
wie Reitwanderstrecken sowie Gastbetrieben für Reiter mit Pferd. 

Die Ziele der SVWR(ASRE)  sind die Inte-
ressenvertretung der Wanderreiter in der 
Schweiz, insbesondere : 
· Des Schweizerischen Verband für Wan-

derreiter sowie der Förderung von Kon-
takten zum Ausland. 

 
· Zum Erfassen von Gastgebern für Wan-

derreiter. 
 
· Zur Förderung von regionalen, nationa-

len und internationalen Aktivitäten im 
Bereich Wanderreiten und angrenzen-
den Reitsportarten. 

 
· Zur Interessenvertretung von Wander-

reitern bei Behörden und der Bevölke-
rung. 

 
· Zur Ausbildung von Wanderrreitern und 

der Uebermittlung von Verhaltensre-
geln. 

· Zur Förderung des Naturschutzes durch 
die Wanderreiter. 

 
· Zur Organisation von Ausbildungen und 

Prüfungen für Wanderreiter, Wanderritt-
begleiter und Wanderrittführer. 

 
 
Der Verband ist Mitglied des Schweize-
rischen Verbandes für den Reitsport 
(SVPS) und dem Internationalen Ver-
band für Reittourismus (FITE). 
 
 
Werden Sie Mitglied 
Der Mitgliedbeitrag beträgt Fr. 60.- pro 
Jahr. 
 
 
 
Ausführliche Informationen erhalten Sie 
von der Präsidentin (s. S. 1). 

Das Anmeldeformular ausfüllen und senden an : Association Suisse des Randon-
neurs Equestres, Route de Lamboing 46, 2517 Diesse. 

 
    Anmeldeformular 
Ich möchte gerne Mitglied werden im Schweizerischen Verband für Wanderreiter und bitte Sie, 
mir die Statuten zukommen zu lassen. Mit der Bezahlung des Mitgliederbeitrages akzeptiere ich 
die Vorgaben der Vereinsstatuten. 
 
Name/Vorname :…………………………...……….Geburtsdatum:……………... 
Email :………………………………………...Brevet :……………………………... 
Adresse :……………………………………………………………………………... 
Tel :……………………………………………Unterschrift :……………………….. 
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Depuis quelques années, les amis du cheval se font toujours plus nombreux. Le ca-
valier qui pratique l’équitation de loisir a besoin de l’appui d’une association qui peut 
le conseiller sur l’organisation d’une randonnée, sur un itinéraire ou les gîtes d’étapes, 
et qui défend ses intérêts. 

Les buts de l’ASRE sont de défendre et 
d’encourager la randonnée équestre sur 
le territoire suisse, notamment : 
· En associant tous les cavaliers s’adon-

nant à l’équitation de randonnée en 
Suisse et en encourageant leurs 
contacts avec les randonneurs étran-
gers. 

· En dressant un répertoire des gîtes 
d’étapes. 

· En promouvant, par l’organisation de 
manifestations à caractère régional, 
national, voire international, la pratique 
de la randonnée équestre et du sport 
qui s’y rattache. 

· En défendant les intérêts des cavaliers 
s’adonnant à l’équitation de randonnée 
dans les rapports avec les autorités et 
la population. 

· En favorisant l’éducation du cavalier de 
randonnée par l’établissement d’un 
code d’honneur contenant les règles de 

conduite. 
· En défendant le milieu naturel par la 

pratique de l’équitation de loisir. 
· En organisant des cours, avec exa-

mens, de formation de cavaliers ran-
donneurs, d’accompagnateurs et de 
guides de tourisme équestre. 

 
L’association est membre de la Fédéra-
tion Suisse des Sports Equestres (FSSE) 
et de la Fédération Internationale du Tou-
risme Equestre (FITE). 
 
Devenez membre 
La cotisation annuelle se monte à CHF 
60.- 
 
Pour tout renseignement complémentai-
re, vous pouvez vous adresser à notre 
Présidente (références en page 1). 

Bulletin d’adhésion à retourner à l’Association Suisse des Randonneurs Equestres, 
route de Lamboing 46, 2517 Diesse. 

 
    BULLETIN D’ADHESION 
Je désire adhérer à l’Association Suisse des Randonneurs Equestres et vous prie de m’envoyer 
les statuts. Le versement du montant de ma cotisation indiquera que je m’engage à respecter 
lesdits statuts. 
 
Nom/Prénom :………………………………….Date de naissance:……………... 
E-mail:………………...……………………….. Brevet :…………………………... 
Adresse :……………………………………………………………………………... 
Tél :……………………………………………...Signature :……………………….. 



 



































































































Randonnées à la carte de 1 à 7 jours  
Au départ de Lignières 

 
Un concept pas comme les autres 

Avec cheval privé ou loué! 
Grand choix de destinations: 

Chasseral - Seeland - Franches-Montagnes - Vallée de Joux 
 

Gilbert Gauchat 
 

2523 Lignières - Tél 032 751 15 95 - Mobile 079 301 32 23 

 




· Balades à cheval 
· Randonnées de 1 à 6 jours 
· Pension pour chevaux privés 
· Formation au brevet de cavalier randonneur 
· Formation au brevet d’accompagnateur de touris-

me équestre 
· Organisation de randonnées « sur mesure » 
 
          Michel et Isabelle Cruchon 
 
             1616 Attalens - Tél. 079 350 53 52 

Pension pour chevaux, manège, paddock, 
parcs, leçons, promenades, brevets de 
cavalier et cavalier randonneur.  
Randonnées de 1 à plusieurs jours, avec 
cheval privé ou cheval du centre. Ecurie 
pour randonneurs, programme de randos, 
circuits équestre à proximité. 
www.centre-equestre-diesse.ch 
info@centre-equestre-diesse.ch 
 
A.-L. Lecomte   079 684 61 62 
E. Bessire  079 698 75 10 
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DECOLLETAGE 
MECANIQUE 

USINAGE  CNC 

             Châtelard 16 - 1400 Yverdon-les-Bains 
             Tél. 024 447 21 50 - Fax 024 445 33 66 
   E-mail : bureau@danydeco.ch - www.danydeco.ch 
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